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дискурса эрзац-элиты, выделить базовые ценности, определяющие доминирующие ценности данного дискурса: 
ориентированность на личную выгоду, потребительство, отсутствие нравственно-моральных устоев, социаль-
ной ответственности. При этом эрзац-элита разделяет с реальной элитой такие качества как целеустремлен-
ность, ориентацию на успех, харизматичность, избранность, стремление доминировать, публичность. 
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The article discusses the problem of determining the discursive space of ersatz elite in terms of synergetic paradigm. For the un-
derstanding of the phenomenon under consideration ersatz elite discourse is studied as the opposition to elite discourse, for this 
purpose integral and specific discourse-generating concepts that form the borders of two discursive spaces – elite discourse and 
ersatz elite discourse – are revealed and illustrated. 
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В ПОДГОТОВКЕ СПЕЦИАЛИСТОВ КИТАЙСКОЙ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ© 
 

Система высшего образования в Китайской Народной Республике – это активно поддерживаемая государ-
ством стратегическая отрасль, получившая динамичное развитие в последние десятилетия реформ в стране. 
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Образование в Китайской Народной Республике (далее КНР) – важнейший механизм развития, стабилизации и 
гармонизации общества, достижения общественной справедливости. Образовательные учреждения КНР име-
ют огромный потенциал сотрудничества с вузами России и других стран, предоставляя широкий спектр форм 
международного взаимодействия как в области образования и науки, так и в сфере экономики. Особенностью 
системы высшего образования КНР является преобладание в вузовских программах естественно-технических 
и прикладных дисциплин (около 60%), что объясняется потребностями экономики современного Китая. 

В современном обществе в эпоху глобализации расширяются рамки профессионального общения. В этой 
связи повышаются требования к качеству иноязычной подготовки в высших учебных заведениях. 

Учебный курс «Иностранный язык» в высшей школе обладает большим образовательным потенциалом и 
представляет собой важный ресурс получения профессиональных знаний. 

В Чанчуньском инженерно-технологическом институте подготовка специалистов технического профиля 
традиционно осуществляется в соответствии с государственными программами и государственными стан-
дартами высшего образования. Госстандарт обеспечивает возможность сохранить единое образовательное 
пространство в многонациональном и поликультурном обществе, стимулировать дифференциацию образо-
вания и сохранить преемственность в обучении предмету по разным моделям и вариантам. 

Содержание языкового образования, заложенное в Государственный образовательный стандарт высшего 
профессионального образования КНР, ориентировано на обеспечение у студентов способности к эффектив-
ному функциональному использованию иностранного языка в различных сферах профессиональной и науч-
ной деятельности, делового общения и межкультурной коммуникации. 

В связи с этим перед высшим учебным заведением стоит важная задача – подготовка высококвалифици-
рованных специалистов, обладающих навыками и умениями профессиональной коммуникации на ино-
странном языке [2, с. 1]. 

Известно, что методика обучения иностранным языкам в Китае отличалась от европейской методики,  
в том числе и от российской, в которой система иноязычного обучения понимается как «процесс активного 
взаимодействия между обучающим и обучаемым». В Китае на протяжении многих лет существовала методи-
ка, основанная на преобладании письменных форм обучения над устными формами, грамматико-переводных 
методов над коммуникативными методами [1, с. 60]. 

В настоящее время в высших учебных заведениях Китая особую актуальность приобретает профессио-
нально-ориентированный подход к обучению иностранному языку в технических вузах. Под профессионально 
ориентированным обучением понимают обучение, основанное на учете потребностей студентов в изучении 
иностранного языка, диктуемых особенностями будущей профессии или специальности. Термин «профессио-
нально ориентированное обучение» используется для обозначения процесса преподавания иностранного языка 
в неязыковом вузе, ориентированного на чтение литературы по специальности, изучение профессиональной 
лексики и терминологии, а в последние годы и на общение в сфере профессиональной деятельности. 

Известно, что личностно-ориентированная модель современного образования даѐт новые возможности 
для развития будущих специалистов в процессе обучения иностранным языкам в техническом вузе, позво-
ляет пересмотреть технологии обучения, цели, задачи и содержание курсов «Иностранный язык». 

Современная методика преподавания иностранных языков отдаѐт предпочтение тем технологиям, в ко-
торых студент выступает в роли активного субъекта учебно-познавательной деятельности. При этом груп-
повые формы работ являются ведущими, развивающими умения и навыки коллективного взаимодействия на 
иностранном языке. Важно выделить использование учебных задач-ситуаций с различными развивающими 
функциями; диалогическую форму учебного взаимодействия; контекстно-проблемное изложение материала; 
методы комплексного анализа проблем профессиональной деятельности [4, с. 61]. 

В Чанчуньском инженерно-технологическом институте проводится большая работа по разработке и апро-
бации учебных планов, рабочих программ курса «Иностранный язык», рассчитанного на 328 аудиторных ча-
сов, тестовых материалов для студентов и статистической обработке материалов опытно-экспериментальной 
деятельности кафедры, а также по созданию современных учебных пособий. Учебник как основа формирова-
ния коммуникативной компетенции у студентов технического вуза играет большую роль в подготовке по 
иностранным языкам. Был разработан учебник английского языка, в основу которого были положены требо-
вания Стандарта по иностранным языкам КНР [2]. Основными целями учебника являются совершенствова-
ние приобретѐнных ранее умений и навыков письменной и устной речи, формирование навыков группового 
общения в виде дискуссий по проблемам профессиональной, страноведческой направленности. Развитие 
языковой компетентности достигается путѐм специального отобранного грамматического и текстового мате-
риалов, специально подобранных видов упражнений и коммуникативных заданий, которые способствуют 
развитию мышления, сопоставления, анализа на иностранном языке. В конце каждого урока предусмотрены 
задания для проведения дискуссий, бесед, выступлений на иностранном языке. Особый интерес у студентов 
вызывают тексты профессионального характера и культурологической направленности. 

Преподаватели, принимавшие участие в эксперименте, изучали научные достижения в области препода-
вания иностранных языков в КНР и других странах, подбирали и систематизировали материалы по тематике 
исследования, разработали ряд анкет по выявлению сформированности умений и навыков иноязычного об-
щения. В ходе проведения эксперимента использовалась методика оптимизации учебной деятельности сту-
дентов, а также разнообразные методики формирования умений и навыков при обучении всем видам речевой 
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деятельности на иностранном языке. Среди студентов проводилось анкетирование. Были проанализированы 
и систематизированы результаты исследования, уточнены теоретические и экспериментальные данные, под-
ведены итоги экспериментальной работы. 

Результаты исследования показали, что организация учебного процесса в соответствии с разработанным 
учебным курсом «Иностранный язык» даѐт возможность выпускнику-бакалавру по окончании высшего учеб-
ного заведения достичь уровня профессиональных компетенций, который позволит ему читать, понимать, 
обрабатывать аутентичную литературу по профессиональной тематике, использовать полученную информа-
цию и осуществлять профессиональное общение на иностранном языке. Выпускник-магистр сможет писать 
статьи, доклады, проекты на иностранном языке, понимать лекции, доклады по тематике специальности, 
участвовать в диалогах научного характера. 

Рассматривая иностранный язык как средство профессиональной подготовки будущего специалиста, 
профессор Чжуншаньского университета Ся Цзимэй отмечает, что при изучении профессионально ориенти-
рованного языкового материала необходимо формировать у студентов умения и навыки овладения языком 
специальности [3, с. 56]. 

В процессе работы над курсом «Иностранный язык» преподавателями Чанчуньского инженерно-
технологического института были учтены следующие проблемы: изменившиеся требования государства и 
общества к иноязычной компетенции специалистов в современных условиях; выполнение социального заказа 
в процессе обучения в вузе; постоянно возрастающий объем информации; усложнение содержания образова-
ния, сокращение количества часов, отведенных на изучение иностранного языка; недостаточная подготов-
ленность студентов к освоению объѐма информации; необходимость знания национально-культурных осо-
бенностей и реалией страны изучаемого языка. 

Однако в настоящее время учебные планы и рабочие программы по иностранному языку, методы обуче-
ния иностранным языкам не всегда в полной мере соответствуют требованиям, предъявляемым к системе 
языкового обучения в технических вузах КНР. Учебный курс «Иностранный язык», разработанный для сту-
дентов технических вузов, направлен на успешное овладение иностранным языком в единстве со становле-
нием личности будущего специалиста согласно основным положениям личностно-ориентированной педаго-
гики и современным требованиям, предъявляемым к выпускникам китайских вузов технического профиля. 
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